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Fixer les 2 éléments (E) au plafond en respectant l'écartement (A) entre les perçages (40 cm).
Mesurer la distance (B) entre le plafond et le haut du panneau plastique.
Couper le câble inox (4 mètres) a la dimension mesurée (B).
Insérer et fixer le câble dans la pièce filetée de l'élément de fixation (F).
Visser l'élément (F) dans l'élément (E).
Enlevez les 2 films de protection de la plaque plastique. Evitez de nettoyer la surface avec des produits à base d'alcool.
Accrocher le panneau dans les crochets métalliques (C).
Si nécessaire, ajuster la hauteur du panneau en vissant ou dévissant la pièce filetée de la fixation plafond (F).

DO NOT use alcohol-based products to clean.
Fix the 2 elements E to the ceiling, keeping the distance A between the holes (40 cm).  
Measure the distance B between the ceiling and the top of the Plexiglass panel.Cut the stainless steel cable (4 metres) to the measured length B.
Insert and fix the cable in the threaded part of the mounting element F. Screw element F into element E.
Remove the 2 protective films from the Plexiglass plate.
Hook the Plexiglass panel into the metal hooks C.
You can adjust the position of the Plexiglass panel by screwing or unscrewing the threaded part of the ceiling mount F

Fissare i 2 elementi (E) al soffitto, rispettando la distanza (A) tra i fori (40 cm).
Misurare la distanza (B) tra il soffitto e la parte superiore del pannello in plexi.
Tagliare il cavo in acciaio inossidabile (4 metri) nella dimensione misurata (B).
Inserire e fissare il cavo nella parte filettata dell'elemento di fissaggio (F). Avvitare l'elemento (F) nell'elemento (E).
Rimuovere i 2 film protettivi dalla placca plexi. Evitare di pulireil pannello con prodotti a base alcolica.
Appendere il pannello in plexiglass nei ganci metallici ©.
È possibile regolare la posizione del pannello in plexi avvitando o svitando la parte filettata del fissaggio a soffitto (F).

Fijar los 2 elementos (E) en el techo respetando el espacio (A) entre los taladros (40 cm)
Medir la distancia (B) entre el techo y la parte superior del panel plexiglás.
Recortar el cable de acero inoxidable (4 metros) a la medida tomada (B).
Insertar y fijar el cable en la pieza roscada del elemento de la fijación (F).
Atornillar los elementos (F) en elemento (E).
Retirar los 2 films transparentes del panel plexiglás. Evitar la limpieza con productos a base de alcohol.
Enganchar el panel plexiglás en los ganchos metálicos (C).
Pueden ajustar la posición del panel atornillando o desenroscando la parte roscada de la fijación del techo (F).

Befestigen Sie die 2 Befestigungselemente (E) an der Decke unter Berücksichtigung des Abstands (A) zwischen den 2 Löchern (40 cm).
Dieser Abstand entspricht den 2 Löchern in der Acrylplatte
Messen Sie den Abstand (B) zwischen der Decke und der Oberseite der Acrylplatte. Schneiden Sie das Kabel 4 Meter auf das Maß (B) ab.
Führen Sie das Kabel ein und befestigen Sie es im Gewindeteil des Befestigungselements (F).

Hängen Sie die Plexiglasplatte in Metallklammern (C).
Die Position der Acrylplatte kann durch Schrauben oder Lösen des Gewindeteils der Deckenhalterung (F) eingestellt werden.

Entfernen Sie die beiden Schutzfolien von der Plexi-Vitrine. Reinigen Sie die Platte nicht mit Produkten auf Alkoholbasis.

Bevestig de 2 elementen (E) aan het plafond, met inachtneming van de afstand (A) tussen de gaten (40 cm).
Meet de afstand (B) tussen het plafond en de bovenkant van het plexi-paneel. Snijd de kabel (4 meter) op maat (B).
Steek de kabel in het draadgedeelte van het bevestigingselement (F) en zet deze vast. Schroef het element (F) in het element (E).
Verwijder de 2 beschermfolies van de plexi-plaat. Vermijd het schoonmaken van de plaat met producten op alcoholbasis.
Hang het plexiglaspaneel in de metalen haken (C).
U kunt de positie van het plexi-paneel aanpassen door het van schroefdraad voorziene deel van de plafondbevestiging (F) vast te schroeven
of los te schroeven.
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